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PHẦN VĂN BẢN QUY PHẠM PHÁP LUẬT 

ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 32/2011/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

TP. Hồ Chí Minh, ngày 28 tháng 5 năm 2011 

QUYẾT ðỊNH 
Ban hành Quy chế phối hợp cung cấp thông tin về quy trình,  

thủ tục, biểu mẫu liên quan ñến hoạt ñộng ñầu tư nước ngoài tại  

thành phố Hồ Chí Minh và quản lý, công bố cập nhật thông tin  

trên Hệ thống Quy ñịnh ñiện tử thành phố  
 
 

ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 
 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 

năm 2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 144/2005/Nð-CP ngày 16 tháng 11 năm 2005 của Chính 

phủ quy ñịnh về công tác phối hợp giữa các cơ quan hành chính Nhà nước trong xây 

dựng và kiểm tra việc thực hiện chính sách, chiến lược, quy hoạch, kế hoạch; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 64/2007/Nð-CP ngày 10 tháng 4 năm 2007 của Chính phủ 

về ứng dụng công nghệ thông tin trong hoạt ñộng của cơ quan Nhà nước; 

Xét ý kiến ñề xuất của Giám ñốc Sở Tư pháp tại Tờ trình số 2154/STP-VB ngày 

04 tháng 5 năm 2011, 

 

QUYẾT ðỊNH: 

 

ðiều 1. Ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Quy chế phối hợp cung cấp thông 

tin về quy trình, thủ tục, biểu mẫu liên quan ñến hoạt ñộng ñầu tư nước ngoài tại 
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thành phố Hồ Chí Minh và quản lý, công bố, cập nhật thông tin trên Hệ thống Quy 

ñịnh ñiện tử thành phố  

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành sau 10 ngày, kể từ ngày ký. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng Ủy ban nhân thành phố, Giám ñốc Sở Kế hoạch và 

ðầu tư, Giám ñốc Sở Tài nguyên và Môi trường, Giám ñốc Sở Xây dựng, Giám ñốc 

Sở Quy hoạch - Kiến trúc, Giám ñốc Sở Tài chính, Giám ñốc Công an thành phố, 

Giám ñốc Sở Ngoại vụ, Giám ñốc Sở Tư pháp, Cục trưởng Cục Thuế thành phố, 

Giám ñốc Sở Thông tin và Truyền thông, Trưởng Ban Quản lý các Khu Chế xuất và 

Công nghiệp, Trưởng Ban Quản lý Khu Nam thành phố, Trưởng Ban Quản lý Khu 

Công nghệ cao, Thủ trưởng các Sở, ban, ngành thành phố và các tổ chức, cá nhân có 

liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
 KT. CHỦ TỊCH 
 PHÓ CHỦ TỊCH 

 Nguyễn Trung Tín 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

 

QUY CHẾ 
Phối hợp cung cấp thông tin về quy trình, thủ tục, biểu mẫu  

liên quan ñến hoạt ñộng ñầu tư nước ngoài tại thành phố Hồ Chí Minh 

và quản lý, công bố, cập nhật thông tin trên Hệ thống Quy ñịnh 

ñiện tử thành phố  

(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 32/2011/Qð-UBND  

ngày 28 tháng 5 năm 2011 của Ủy ban nhân dân thành phố) 

 

 

Chương I 

QUY ðỊNH CHUNG 

 

ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh  

Quy chế này quy ñịnh mối quan hệ phối hợp giữa các Sở, ban, ngành có liên 

quan trong việc cung cấp thông tin về quy trình, thủ tục, biểu mẫu liên quan ñến hoạt 

ñộng ñầu tư nước ngoài tại thành phố Hồ Chí Minh và việc quản lý, công bố, cập 

nhật thông tin trên Hệ thống Quy ñịnh ñiện tử thành phố, có tên miền là: 

http://hochiminhcity.e-regulations.org. 

ðiều 2. ðối tượng áp dụng 

Quy chế này áp dụng ñối với các Sở, ban, ngành có liên quan ñến nội dung cung 

cấp thông tin về quy trình, thủ tục và biểu mẫu liên quan ñến hoạt ñộng ñầu tư nước 

ngoài tại thành phố Hồ Chí Minh quy ñịnh tại ðiều 4 Quy chế này và việc quản lý, 

duy trì hoạt ñộng của Hệ thống Quy ñịnh ñiện tử thành phố. 

ðiều 3. Nguyên tắc cung cấp thông tin 

1. Việc cung cấp thông tin phải thực hiện theo quy ñịnh của pháp luật và phạm 

vi chức năng, nhiệm vụ và quyền hạn của các Sở, ban, ngành. Các thông tin mật ñược 

cung cấp theo quy ñịnh về quản lý, cung cấp thông tin mật. 

2. Bảo ñảm ñầy ñủ, chính xác, ñúng thời hạn và thường xuyên cập nhật khi có 

thay ñổi và tuân thủ theo quy ñịnh của pháp luật. 
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3. Thông tin ñược cung cấp phải sử dụng ñúng mục ñích, phục vụ cho hoạt ñộng 
của Hệ thống Quy ñịnh ñiện tử thành phố theo chức năng, nhiệm vụ của bên tiếp 
nhận thông tin.  

4. ðảm bảo mọi tổ chức, cá nhân dễ dàng tìm kiếm, truy cập thông tin trên Hệ 
thống Quy ñịnh ñiện tử thành phố Hồ Chí Minh nhằm phục vụ cho việc thành lập, 
hoạt ñộng của doanh nghiệp có vốn ñầu tư nước ngoài tại thành phố Hồ Chí Minh. 

 

Chương II 
QUY ðỊNH CỤ THỂ 

 

ðiều 4. Nội dung cung cấp thông tin  

1. ðối với nhà ñầu tư lần ñầu: 

a) Các thủ tục hành chính về thành lập doanh nghiệp; 

b) Các thủ tục liên quan ñến thuê văn phòng hoặc cơ sở sản xuất kinh doanh, 
thuê ñất. 

c) Các hợp ñồng hợp tác kinh doanh BCC. 

2. ðối với nhà ñầu tư hiện hữu: 

a) Các thủ tục hành chính về ñiều chỉnh giấy chứng nhận ñầu tư, giấy chứng 
nhận ñăng ký doanh nghiệp; 

b) Các thủ tục hành chính về ñăng ký lại doanh nghiệp; 

c) Các thủ tục hành chính về chuyển ñổi loại hình doanh nghiệp. 

3. Một số thủ tục khác có liên quan doanh nghiệp: 

a) Hợp pháp hóa lãnh sự; 

b) ðăng ký khắc dấu mới; 

c) ðăng ký khắc dấu ñổi; 

d) ðăng ký mã số thuế; 

ñ) ðăng ký lại mã số thuế; 

4. Các thủ tục hành chính quy ñịnh tại Khoản 1, 2, 3 ðiều này, các Sở, ban, 
ngành có liên quan có trách nhiệm cung cấp thông tin chi tiết các bước của thủ tục 
hành chính, tên cơ quan, ñơn vị có thẩm quyền giải quyết, tên và số ñiện thoại của bộ 
phận tiếp nhận, lãnh ñạo phụ trách; các biểu mẫu, các tài liệu liên quan, chi phí (nếu 
có), thời gian xử lý, cơ sở pháp lý và hình thức khiếu nại. 
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ðiều 5. Thời gian cung cấp thông tin 

1. Sở Quy hoạch - Kiến trúc, Sở Tài nguyên và Môi trường, Sở Xây dựng, Sở 
Tài chính, Sở Ngoại vụ, Công an thành phố, Cục Thuế thành phố, Ban Quản lý các 
Khu Chế xuất và Công nghiệp thành phố, Ban Quản lý Khu Nam thành phố và Ban 
Quản lý Khu Công nghệ cao thành phố có trách nhiệm cung cấp thông tin quy ñịnh 
tại ðiều 4 Quy chế này cho Sở Kế hoạch và ðầu tư trong thời gian 03 ngày làm việc, 
kể từ khi có sự thay ñổi và chịu trách nhiệm về tính chính xác của các thông tin này. 

2. Sở Kế hoạch và ðầu tư có trách nhiệm phối hợp với các Sở, ban, ngành có 
liên quan quy ñịnh tại Khoản 1, ðiều này công bố, cập nhật thông tin quy ñịnh tại 
ðiều 4 Quy chế này lên Hệ thống Quy ñịnh ñiện tử thành phố trong thời gian 03 ngày 
làm việc và chịu trách nhiệm về tính chính xác của các thông tin ñưa lên Hệ thống. 

ðiều 6. Hình thức cung cấp thông tin  

1. Việc cung cấp thông tin của các Sở, ban, ngành có liên quan cho Sở Kế hoạch 
và ðầu tư ñược thực hiện thường xuyên khi có sự thay ñổi nội dung quy ñịnh tại ðiều 
4 Quy chế này.  

2. Hình thức cung cấp thông tin: gồm 02 hình thức 

a) Văn bản giấy gửi trực tiếp hoặc qua ñường công văn, bưu ñiện hoặc Fax. Văn 
bản giấy phải ñược ñánh máy rõ ràng, có chữ ký, ñóng dấu của thủ trưởng cơ quan, 
ñơn vị cung cấp thông tin.  

b) Văn bản ñiện tử dưới dạng thông ñiệp dữ liệu gửi qua hệ thống thư ñiện tử 
(Email). 

ðiều 7. Trách nhiệm và thời gian công bố, cập nhật thông tin trên Hệ thống 

1. Thời hạn công bố, cập nhật thông tin:  

a) Sở Kế hoạch và ðầu tư có trách nhiệm biên tập, công bố và cập nhật lên Hệ 
thống này trong thời hạn 03 ngày làm việc, kể từ ngày Sở Kế hoạch và ðầu tư nhận 
ñược văn bản cung cấp thông tin bản chính do các Sở, ban, ngành có liên quan cung 
cấp.  

b) Các thông tin về thủ tục hành chính hoặc những thay ñổi về nội dung thông 
tin Quy ñịnh tại ðiều 4 Quy chế này thuộc trách nhiệm của Sở Kế hoạch và ðầu tư 
thì trong thời gian 03 ngày làm việc, Sở Kế hoạch và ðầu tư phải công bố, cập nhật 
lên Hệ thống. 

2. Cập nhật hiệu lực văn bản: 

ðịnh kỳ hàng quý, năm Sở Kế hoạch và ðầu tư có trách nhiệm chủ trì, phối hợp 
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với các Sở, ban, ngành có liên quan rà soát các quy trình, thủ tục hành chính và biểu 
mẫu ñể xác ñịnh thủ tục quy trình, thủ tục hành chính và biểu mẫu ñã hết hiệu lực cần 
bãi bỏ, thủ tục cần thay thế, cần sửa ñổi, bổ sung và ñề nghị các cơ quan thẩm quyền 
có liên quan bổ sung ñể cập nhật thông tin lên Hệ thống Quy ñịnh ñiện tử thành phố. 

3. Trách nhiệm và thời gian xác nhận thủ tục của Sở, ban, ngành:  

Trong thời gian 03 ngày làm việc, kể từ ngày nhận ñược văn bản yêu cầu của Sở 
Kế hoạch và ðầu tư, các Sở, ban, ngành có liên quan phải có trách nhiệm xác nhận 
các thủ tục ñã cung cấp và gửi về Sở Kế hoạch và ðầu tư. 

ðiều 8. Trách nhiệm quản trị Hệ thống Quy ñịnh ñiện tử thành phố 

1. Sở Kế hoạch và ðầu tư có trách nhiệm quản lý nội dung thông tin trên Hệ 
thống Quy ñịnh ñiện tử thành phố, phân công cán bộ có quyền quản trị cao nhất 
(admin) ñối với Hệ thống.  

2. Người quản trị có trách nhiệm: 

a) Có trách nhiệm trong việc quản trị, công bố và cập nhật thông tin lên Hệ 
thống; 

b) Theo dõi, kiểm tra ñịnh kỳ về tình trạng hoạt ñộng của Hệ thống, khắc phục 
sự cố và các vấn ñề xảy ra có liên quan tới Hệ thống; 

c) Báo cáo thống kê tình hình truy cập khai thác thông tin trên Hệ thống; 

d) ðề xuất việc nâng cấp, sửa ñổi ñể tạo ñiều kiện cho Hệ thống này hoạt ñộng 
tốt; ñề xuất tạm dừng hoạt ñộng Hệ thống khi thấy không ñảm bảo về hạ tầng kỹ 
thuật. 

 

Chương III 
TỔ CHỨC THỰC HIỆN 

 

ðiều 9. Phân công thực hiện 

1. Sở Kế hoạch và ðầu tư: 

a) Chủ trì phối hợp với các Sở, ban, ngành có liên quan tổ chức triển khai việc 
cung cấp thông tin và quản lý, công bố, cập nhật thông tin trên Hệ thống Quy ñịnh 
ñiện tử thành phố theo ñúng quy ñịnh của Quy chế này. 

b) Chủ trì phối hợp với Sở Ngoại vụ tổ chức dịch các văn bản, thủ tục hành 
chính liên quan sang tiếng Anh ñúng theo ngữ pháp, thuật ngữ chuyên ngành ñể công 
bố, cập nhật lên Hệ thống Quy ñịnh ñiện tử thành phố kịp thời. 
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c) Chủ trì phối hợp với các Sở, ban, ngành có liên quan quản lý Hệ thống Quy 
ñịnh ñiện tử thành phố, cập nhật và mở rộng thông tin liên quan ñầu tư, xúc tiến ñầu 
tư, trao ñổi thông tin phản hồi của cộng ñồng doanh nghiệp ñịa phương và quốc tế về 
môi trường ñầu tư của thành phố ñể tham mưu cho Ủy ban nhân dân thành phố ñiều 
chỉnh chính sách kinh tế - xã hội cho phù hợp. 

2. Sở Quy hoạch - Kiến trúc, Sở Tài nguyên và Môi trường, Sở Xây dựng, Sở 
Tài chính, Cục Thuế thành phố, Công an thành phố, Ban Quản lý các Khu Chế xuất 
và Công nghiệp thành phố, Ban Quản lý Khu Nam thành phố, Ban Quản lý Khu 
Công nghệ cao thành phố có trách nhiệm chủ ñộng phối hợp với Sở Kế hoạch và ðầu 
tư tổ chức thực hiện Quy chế này theo chức năng, thẩm quyền quản lý.  

3. Sở Ngoại vụ: 

a) Có trách nhiệm cung cấp thông tin có nội dung liên quan ñến thủ tục hợp 
pháp hóa lãnh sự của doanh nghiệp ñầu tư nước ngoài trên ñịa bàn thành phố và xác 
nhận các thủ tục ñã cung cấp cho Sở Kế hoạch và ðầu tư theo quy ñịnh của Quy chế 
này. 

b) Phối hợp với Sở Kế hoạch và ðầu tư dịch các văn bản, thủ tục hành chính 
liên quan sang tiếng Anh ñúng theo ngữ pháp, thuật ngữ chuyên ngành ñể công bố, 
cập nhật lên Hệ thống Quy ñịnh ñiện tử thành phố. 

4. Sở Thông tin và Truyền thông: 

Phối hợp, hỗ trợ Sở Kế hoạch và ðầu tư bảo trì, bảo mật, nâng cấp sửa chữa và 
ñảm bảo Hệ thống Quy ñịnh ñiện tử thành phố hoạt ñộng liên tục, không bị lỗi. 

5. Sở Tư pháp: 

Phối hợp với Sở Kế hoạch và ðầu tư và các Sở, ban, ngành có liên quan tham 
mưu cho Ủy ban nhân dân thành phố sửa ñổi, bổ sung Quy chế này khi cần thiết ñể 
phù hợp với tình hình thực tế, ñáp ứng yêu cầu của nhà ñầu tư, doanh nghiệp. 

ðiều 10. Trong quá trình thực hiện Quy chế này, nếu có vướng mắc, các Sở, 
ban, ngành gửi văn bản về Sở Kế hoạch và ðầu tư ñể tổng hợp trình Ủy ban nhân dân 
thành phố sửa ñổi, bổ sung cho phù hợp./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
 KT. CHỦ TỊCH 
 PHÓ CHỦ TỊCH 

 Nguyễn Trung Tín 


